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THE TRACKING OF PARTICIPANTS
WITH THE THIRD PERSON PRONOUN:
A STUDY OF THE TEXT OF ACTS

Jenny READ-HEIMERDINGER

INTRODUCTION

The study proposed here is a technical one, whose purpose is to examine the use
of the third person pronoun (00TOG) as a device to track participants in the narrative of
Acts. More specifically, leaving aside the rare occurrences of a0TOg as a subject pro-
noun, analysis will be made of the use of a0Tdg to designate participants as the direct
object (in the accusative) or indirect object (in the dative, or preceded by a preposition)
of a verb. It is possible, and even good style in Greek, to leave out the pronoun if the
meaning is clear, as frequently happens after a verb with the same object as the preced-
ing one, for example. This does not always happen, however, and in the narrative of
Acts there are a number of variant readings on this point. Rather than summarily con-
clude that it is simply a matter of style and that scribes imposed their own habits on
their copies of the text, it is more prudent to examine the question in detail. The start-
ing point is to look at the pattern of use in the non-variant text in order to establish if
particular circumstances call for omission of the pronoun or, on the contrary, its repeti-
tion; and the second step is to compare the variant readings with the non-variant text.
In order to work from a controlled quantity of data, a representative manuscript will be
taken from each of the two main textual traditions of Acts: Codex Vaticanus (B03) for
the Alexandrian text will be compared with Codex Bezae (D0S) as the only Greek
manuscript of the so-called “Western’ text, bearing in mind that in the latter there are
lacunae at 8,29-10,14; 21,2-10; 22,11-20; 22,29—end.

To restate the problem under investigation: when a participant is the object, direct
or indirect, of two or more verbs in succession, it is not obligatory for the participant to
be specified more than once. The first reference is either by name or by third person
pronoun in the appropriate case; when the reference is repeated, the third person pro-
noun is used in the appropriate case. The study looks at why the reference is repeated
on some occasions and not on others. While the data examined are restricted to that of
the book of Acts, the findings may be used subsequently to deduce patterns of use in
other writings.
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All the occurrences in Acts of the third person object pronoun will be examined,
and classified according to various categories. For ease of reference, the full list is
given at the end of the study with the section in which each is discussed. The following
abbreviations of grammatical terms will be used:

acc. accusative
dat. dative

gen. genitive
inf. infinitive
part. participle
prep. preposition
pro. pronoun
vb finite verb

1. The Second Verb is a Verb of Saying

The situation under consideration occurs when a participant undergoes action as the
object (direct or indirect) of a verb and then, in the following verb, is addressed in
direct speech. The participant could be specified after the second verb using the third
person dative pronoun.

Non-variant text

RULE 1: when the second verb is one of speaking, the pronoun is generally omitted:
1,6.10; 3,4; 4,8; 5,20.40; 13,2.10; 14,9; 15,13; 17,19.

For example:

1,10: %ol ¢ dreviCoviec ioav eic TOV 0VEOVOY TOQEVOUEVOU AVTOV, Kol idov dvdeg
7 7 > ~ ’ ~ ~ -~ e\ v 5
V0 TTAQELTTNHELTAV AUTOLS &V £0ON0e0L hevrais (-fjtL -xf) D05), ot ®ai elmwav...

Observations

Two references in the above list require further comment.

At 5,40, the verb of speaking is the third in a series of verbs which have the same
object; the apostles are the direct object of the first, second and fourth verbs, and the
implied addressee of the third verb of speaking. They are explicit after the first verb
(and also the fourth in D05):

5,40: %0l TEOOKAAEGUUEVOL TOVC BITOOTOMOVS delpavteg moonyyethav i Aodely émi
A ~ ~ N ,
@ ovopatt Tov Inoov rai drtéhvoay (+ ovtovg DOS).

In this instance, even though the verb maenyyelhav requires the dative pronoun
(indirect object), the addressee is not made explicit, following the general rule after
verbs of speaking. The pronoun after the fourth verb in DOS is expected given the
change from indirect to direct object (cf. § 3b below). It may be observed that in D05
the apostles are again spelt out with the nominative noun, ot &mdotolo, in the follow-
ing clause (5,41).

The text of 17,19 varies considerably in the first half of the verse. The absence of
the pronoun after the participle A¢yovteg in BO3 follows the rule, even though it is the
third verb of the sentence:

17,19 BO3: émAafouevoi te avtov émi tov “Agetov ITdyov fiyayov Aéyovrec...
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Compare 17,19 D05: Metd 8¢ fjuépag tivdg Emhafouevol avtod fyayov adtoOv
L "Agelov ITdyov muvBovouevoL vol AEYOVTEG...

The text of DOS5 is even more striking, for there the verb of speaking is the fourth in
a series (see § 3b below), yet the pronoun is not specified.

There are occasional exceptions to the above rule in the non-variant text, that is,
instances of the pronoun being used to refer to the addressee if they have already
been specified as the object of the previous verb, but only in particular circum-
stances.

At 12,17, the dative pronoun is included after the verb duynoaro:

12,17 B03: nataoeioag 8¢ ow'cotg T xeLol ovyav Em]ynoaro QUTOIC...
Compare 12,17 DO5: xatoosicag 8¢ avtoic T1) yelol tva owy@dolv elofilOev nai
dMYNOUTO OVTOIC. ..

In BO3, the second dative pronoun is anomalous since the addressees have just
been specified with the dative pronoun following the previous verb; in fact, the pro-
noun is omitted by a number of manuscripts including 801, and is placed in square
brackets in ’N-A as an indication of the uncertainty over the reading. Its presence in
DOS5 is normal for there is an additional finite verb separating the two verbs xataoei-
oag and dmynoarto.

In the second part of 19,1 (the only part for BO3), the people addressed are encoun-
tered for the first time as new participants on the scene as the direct object of the first
verb that precedes the one of speaking. This factor may account for the use of the pro-
noun after the verb of speaking:

19,1b B03: °Eyéveto 8¢ &v 1 TOV "ATOMAD eival &v Kogwew How)»ov 6L£X60vra ™
AvOTEQLRO LEQT ENOETY €lg Ecpsoov nal sVQETV wag uocenwg ELTEV TE TTQOG owrovg

Compare 19,1b D05: 6L8)\.GU)V 8¢ Td Gvoteoundt péon Foyetal eic “Epecov xal evodv
TIVOG WAONTAG ELTEV TTQOG OUTOVG. .

Variant readings

The pronoun is included in D05 but not in BO3 at 3,3; 10,19; 16,30; 22,26.

At 3,3, two successive verbs have Peter and John as direct objects, where the sec-
ond verb is one of asking:

3,3 DO05: ovtog drevicag tolg ddpOaiuoic avtod xai idwv Métgov »ail Twdvny ...,
NOWTA OVTOVG EAENUOGUVNV.
Compare 3,3 B03: ¢ idwv [Tétgov xai "Lodvvny ..., fowto EAenuooivny Aapelv.

BO03 does not include the pronoun to make explicit the addressee, whereas D05
does. The reason for D05 including the pronoun lies with the heightened prominence
given to the apostles in the narrative of this text — it was Peter and John that the lame
man was specifically waiting for at the gate of the Temple (cf. 3,2 DO5: ...t0D aitelv
shenuoovvnv na@ avt®v (= Peter and John) emnogevouevwv avTOV €lg TO
leQOv, ovtog dtevicag toig 0GpOaluoic avtod ol Wmv Iétgov nai “Twdvny
wTA).!

1. See J. Rius-Camps and J. READ-HEIMERDINGER, The Message of Acts in Codex Bezae:
A Comparison with the Alexandrian Tradition (JSNT Sup. 257; London: T&T Clark, 2004) I,
pp. 206-207; 210-213.
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At 16,30, the third person pronoun may be repeated in D05 because of a participial
clause intervening between the first verb and the verb of speaking:

16,30 DO5: %ai meonyayev outovg EEm Tovg Aowtovg dodaloduevog xai (adv.) elmev
avTOIG. .
Compare 16,30 B03: %0l moooryayov autovg EEm ...

At 22,26, the use of the pronoun after the verb of speaking in D05 can be explained
by the fact that the words spoken have already been reported in indirect speech earlier
in the sentence. Thus, the pronoun emphasizes that what the centurion heard, he
repeats to the tribune:

22,26 DO5: totto omovoag ) a%ocrovrochng o ‘P(optouov gauTOV Méyel n@ocs)»eu)v ™M
LMY Gmnyyehey avtd: “Ogo Tt ueMug molelv: 6 dvBpwmog obtog Pouaidg dotuy.

Compare 22,26 B03: omovcag ot 0 euarovragxng ngooswwv TG MAOYW ATyyeheY
}\syuw Ti pédhelg moLelv; 6 yae avpwmog oUtog Pwuaiog éotuy.

2. The Second Verb is mapaxaléw

A particular case arises when the second verb is magaxaléw, often followed by
a verb of speaking. On each occasion, variant readings are involved.

Variant readings

Variant readings occur as follows: 8,18-19; 16,9.39a.39b.40; 20,1

An examination of these occurrences of magaxaléw shows that whenever it is
found as the second verb alongside another verb of speaking, the texts disagree over
the presence of the pronoun. A general rule emerges, however:

RULE 2: the pronoun is not included after wagoxohéw when it is the second verb.

This is particularly the case when magaxaléw is found alongside a verb of speak-
ing. Where the pronoun is present, it is because particular circumstances require it.

At 8,18-19, D05 omits the pronoun after tagaxalém where the verb is not read by
BO03:

8,18-19 DO05: mtQoonvey®eV OUTOLG YONUATO TOQOUXROADY ROL AEYWV...
Compare 8,18-19 B03: mooonveyxev adTols yonuata Aymyv...

The pronoun is repeated after the verb of speaking A&ywv in neither text, following
the general rule observed in § 1 above.

At 16,9, D05 omits the pronoun after toQoaxahéw where BO3 has the pronoun:

16,9 DO5: &v opdpatt did vurtog OGO t@ ITavhe moel dvile Maxedwv Tig E0TMG
AOTA TEOCHITOV QVTOT TAQARUADY %Ol AEYWV... 3

Compare 16,9 B03; dgaua ot vuxtog t@ Iathy ddOm, dvie Maxedwv tig v 0thg
AL TAQUXAADY AVTOV %ol AEYWV...

In D05, the Macedonian is the subject of the main verb &1 of which Paul is the
indirect object, as well as of the two participles a.Qoxah®v ®ai Aéywv of which Paul
is the implied object. The different construction in B0O3, however, means that the
Macedonian is not the subject of @GO, and that Paul thus needs to be specified as
the object of the participle To.QOXOADV.

At 16,39, D05 twice includes the pronoun after TO.QOXOAED:
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16,39a.b DO5: »ai wogayevouevol uetd Gpilwv Tod@v el Tv puhaxiv magerdlecav
avTovg €EelhBelv elmovtes: "Hyvonoauev... nal éEayayovieg mogendleoav avTovg
AEyOvTEC...

Compare 16,39a.b B03: xai EM0GVTES TaoendAeoov adTovg ®ol EEayayOvTes NOWTOV...

At the first occurrence of mogaxaléw in D05, the subject is the magistrates and
since the participants referred to as aUtovg (Paul and Barnabas) have not been men-
tioned with a preceding verb, the pronoun is expected. At the second occurrence, the
pronoun is associated with three verbs (§Earyoryovteg, mapendieoav, Aéyovteg) and
the choice to place the pronoun with woaexdheoayv, especially in view of the repeti-
tion of the clause in the previous sentence, confers on it particular emphasis (cf. 16,40
below). In accordance with the rule of § 1, the pronoun is not repeated after the verb
of speaking at either occurrence (gimovteg, Aéyovteg). The question of the omission of
the pronoun with a series of three verbs is looked at below (§ 4).

BO03 reads here only the first occurrence of woQoxoléw as a verb on its own, with
the meaning not so much of ‘begged’ as in D05 but of ‘called them’, and the pronoun
is expected since the verb is the only one.

Twice mogaxaléw is found on its own, not accompanying a verb of speaking:
16,40; 20,1 BO3.

At 16,40, the object pronoun is read by D05, but not by B0O3:

16,40 D035: »ai id0vieg Tovg adelpolg dinynoavto doa £moinoev ®ELOg 0UTOTG.
nogonaréoavteg adtovg %ol (adv.) EEFAOV.
Compare 16,40 B03: xai iddvtec magexndhecay tovg ddehdpoie #ail eERLOay.

In B03, the direct object ToVg Gdelpovg serves both the participle id6vteg and the
verb mapexdhecov. In D05, the pronoun avtovg following TaQEXOMECAUVTES is
accounted for by the fact that a sentence in indirect speech separates the pronoun from
its referent ToVg Gdehdove.

At 20,1 the pronoun is not read by B03 after the verb mogoxaléw:

20,1 BO3: petamempapevog 6 Iathog ToUg HodNTag 2ol TOQARAAECUS ALOTAOGUEVOS
£EfLOev mopeveaBal eic Maxedoviav.

Compare 20,1 D05: mpooxraheoduevog IMadlog tovg pwabntag »oi mohhd
nogoxrelevoag dmoomacduevog eEfMOeV eic Maxedoviay.

The direct object of magoxaiécag has already been specified (Tovg nabntdg) as
the direct object of the preceding participle petameppauevog and, in accordance with
the rule observed below (§ 3) is not repeated.

D05 reads the verb mapaxehew, ‘give instructions’, of which the direct object is
TOAAAL.

3. Two Successive Verbs (Excluding Verbs of Saying)
a) The Pronoun is Omitted after the Second Verb
Non-variant text

At the following places, the object pronoun is omitted after the second verb (its
form, had it been present, is given in italics):
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Table 1

Omission of pronoun after second verb

Ref. 1" vb form noun/pro. 2nd vb form noun/pro.
4,3 vb (part. DOS) dat. pro. vb acc. pro.
5,2 part. acc. noun vb acc. pro.
5,15 inf. acc. noun inf. acc. pro.
5,27 part. acc. pro. vb acc. pro.
6,12 vb acc. pro. vb acc. pro.
8,3 part. acc. noun part. acc. pro.
12,19 part. acc. pro. part. acc. pro.
13,3 part. dat. pro. vb acc. pro.
14,19 part. acc. noun vb acc. pro.
15,32 vb acc. noun vb acc. pro.
16,32 part. acc. pro. vb acc. pro.
17,15a part. acc. noun vb acc. pro.
18,17 part. acc. noun vb acc. pro.
21,33 vb gen. pro. inf. acc. pro.

On the majority of occasions, the omitted pronoun corresponds to the direct object
of the second verb, where this is also the function of the referent with respect to the
first verb. This is RULE 3a: the pronoun is omitted after the second verb when it is
the direct object of both verbs. Whether the verb is a finite verb, infinitive or a partici-
ple seems to have no bearing on the presence of the second pronoun.

Observations
In an additional example at 16,3, the noun/pronoun is not specified after the first
verb, but is after the second (part. — acc. — vb + acc. pro.):

16,3: tottov N0EAnoev 6 Iathog oUv adT@d EEeAOely, nai hafmv megliteuey avToV.

The same rule as above applies, though the order of verbs (with or without direct
object pronoun) is reversed. This is apparently because the verb megrtéuvw follows
the participle immediately and is the key action. In all the other cases, it is the first
verb that is the most important action, or the second verb follows after an intervening
phrase.

Three references in the table, 4,3; 13,3; 21,33, omit the direct object pronoun after
the second verb but in these cases the first pronoun is the indirect object. All three
examples express similar ideas. At 4,3 and 13,3, the first verb expresses like ideas (xoi
enéPalov [EmPaldvies DO5] adtoig Tag YelQag / nal EmOEVTES TAS YETQAGS
00toig), and is followed by the indirect object; the second verb (xoi £0evto eig
monow / amélvoav [om. D05, probably accidentally]) follows without the direct
object being specified. At 21,33, the situation is comparable though not identical to 4,3
and 13,3: the first verb is one of arrest followed by the indirect object, émeldfeto
00107, and the second verb debfjvou follows without the direct object being specified.
These three examples may be contrasted with 5,18 below (§ 4b), Non-variant text)
where the verb énéfalov is followed by &mi Tovg Amootolovg and the next verb
repeats the accusative pronoun a0ToUC.
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An additional exception occurs at 20,10, where the object (Eutyches) is specified
after the first verb alone, even though the second verb requires a change of case:

20,10 B03: natafdc 8¢ 6 Iathog Emémeoey adT® ROl CUUTEQIAAPOV ELTTEY...

Compare 20,10 D05: xotafas 8¢ 6 IMovhog Emeoev &’ adT® %ol ovumeghaBov ®ai
(adv.) etmev...

The pronoun is in the dative, with or without the preposition £mi, following the finite
verb (ém)émeoev. It is omitted after the participle ovumeguhaf v, where the
accusative would be required. Because the accusative would normally be expected in
view of the change of case, its omission has the effect of taking attention away from
Paul’s holding of the young man and focusing it instead on his next action of speaking
to the onlookers. The focus is underlined in D05 by the adverbial »ai before eimev.?
The absence of pronoun after the verb of speaking eimev is due to the fact that the
addressee is the onlookers in general, and not because it is the same object as the
object of the previous verbs (cf. § 1).

b) The Pronoun is Included after the Second Verb

Non-variant text

Table 2
Repetition of pronoun after second verb

Ref. 1 vb form noun/pro. 2nd vb form noun/pro.
5,18 vb prep. + acc. pro. |vb acc. pro.
8,2 part. acc. noun vb prep. + dat. pro.
13,43 vb dat. pro. part. acc. pro.
13,50 vb prep. + acc. noun | vb acc. pro.
14,23 part. dat. pro. vb acc. pro.
16,29 vb dat. noun vb acc. pro.
17,2 vb prep. + acc. pro. |vb dat. pro.
17,9 part. prep. + gen. noun | vb acc. pro.
20,37 part. gen. pro. vb acc. pro.
22,24 inf. acc. pro. inf. acc. pro.

In all of these instances except 22,24, the role of the noun/pronoun is not identical
with respect to both verbs: the case may be different or there may be a preposition fol-
lowing one of the verbs. RULE 3b: The pronoun is included after the second verb if the
case is different from required by the first verb, or if a preposition is necessary after
one of the verbs.

2. For detailed analysis of adverbial %0l between a participle and a finite verb in Codex
Bezae, see J. READ-HEIMERDINGER, A Contribution of Discourse Analysis to Textual Criticism:
The Bezan Text of Acts (JSNTSup, 236; Sheffield: SAP, 2002), pp. 208-211.
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Observations

At 22,24, the direct object pronoun is repeated after two successive infinitives,
where the repetition can be accounted for by the fact that the infinitives are separated
by a participle in a new clause:

22,24: gnéhevoev O hiogyog elodyeobol adTov gig TNV Toeufolny, eirag ndotiEv
avetaleoOar (-Cewv DO5) adtov.

Variant readings

3,7;18,12; 21,30

Two verbs are used successively at 3,7 with the same subject, Peter, and the same
direct object (the lame man):

3,7 B03: xai mdoog avtov Tig SeEldg (e10g TyelQev auTov.
Compare 3,7 DO5: xai mdoag avtov Tig SeELAC XELQ0C 1) VELQEY.

The man is referred to with the accusative pronoun after the first verb, madoacg; the
pronoun is omitted by D05 with the second verb, fjyeioev, but included in BO3. The
omission of the pronoun tends to direct attention to Peter’s first action, the shocking
gesture of touching an unclean man; the unusual inclusion, on the contrary, underlines
the raising of the man.

At 17,19a, material absent from B03 involves a repetition of the pronoun referring
to Paul with two successive verbs:

17,192 DO5: Meta 6¢ fuégag tvag émhafouevor ovtod fiyayov adtov émi “Agelov
ITayov muvOavouevol nai MEYOVTEG...

The pronoun is repeated because a change of case is required. The absence of a pro-
noun after the two verbs of speaking is in accordance with Rule 1.

At 18,12 B03, there is a straightforward occurrence of the pronoun after the second
verb because of a change in case from that required after the first verb (vb + dat. noun
—vb + acc. pro.). At 18,12 D05, the situation is more complex, for there are three verbs
instead of two and the pronoun is omitted after the second but not the third verb (cf. §
4b below):

18,12 B03: nateméotnoay ot "Tovdaior 6pobupadov 1@ Moo »ai fiyoryov avtov €l
T0 Princ.

Compare 18,12 D05: xateméotnoav ouofunadov ot lovdaior cuvholnoavies ued’
gavtdv &mi TOV ITodhov xail EmBEVTES TAG YEQOS YayoV avTOV i TO Phjua.

As in the examples of § 3a above, the omitted pronoun following the second verb
g¢mOévteg would have been in the same case with the same preposition as that which
belongs to the first verb (xateméotnoay ... &mi tov ITodhov). This may account for
its omission; in addition, the placing of £mi tov ITadlov after the parenthetical par-
ticipial phrase is implicitly dependent. The inclusion of the pronoun after the third verb
fyoryov is expected, since here it is the simple direct object (acc. pro.) and no preposi-
tion is needed.

The pronoun is included after the second verb at 21,30 B0O3 because a different case
is called for:

21,30 B03: »ai yéveto ouvdgoun Tov Aaov, xal Emhafouevol Tov Ilaviov eihnov
avtov (om. D0O5) #Ew TV ieov...
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D05, however, omits the pronoun after the finite verb eiAxov. This appears to con-
travene Rule 3b, but the context of physical attack is similar to that of 4,3; 13,3; 21,33
where, as noted above (§ 3a), the pronoun is omitted after the second verb despite
a different case being required.

4. Three or More Successive Verbs

In general, the same rules as have been formulated for two successive verbs (§§ 3a
and 3b) are equally valid for a series of three verbs or even more — RULE 4a: the pro-
noun is omitted with the second and successive verbs if the same case is required with
no preposition; RULE 4b: it is included if there is a change of case or a preposition is
required with one or more of the verbs.

a) The Pronoun is Not Included with the Second or Third (or Fourth) Verb

Non-variant text

There is only reference in this category, at 5,10.

At 5,10, Sapphira is established as the topic of the narrative (5,7-10), and is
referred to by the accusative pronoun after the first verb:

5,10 B03: eloeh0ovTeg 8¢ ol veavionol eDgov adtiy verodv xai 2Eevéyravieg E0opay
7OG TOV AvdQa OVTHG.

Compare 5,10 DO05: eioeh00vteg 8¢ ol veavioxol eVgov adTNV vERQUV %Ol
ovvoteihavrteg EENveyrav xol E0aypav odg TOV dvdoa avTi|S.

Sapphira is the direct object of each of the verbs, including the participle
ovvoteihavteg in DO5. The pronoun vtV is used only after the first verb, and the
pronoun is not repeated thereafter, except as the possessive genitive at the end of the
sentence.

Variant readings
Variant readings occur at 11,25-26; 12,4.
At 11,25-26, BO3 has three verbs of which Saul is the direct object:

11,25-26 B03: 28EqA0ev 8¢ eic Tapoov dvalntijoal Savhov, xai ebodv N yoyev
elc *Avtioyelov.

Saul is mentioned after the infinitive dvaCntijoot with the noun in the accusative,
and is not explicitly referred to after the second and third verbs, ebgwv, n"yaryev. This
is in accordance with Rule 4a, which states that the pronoun is omitted with the second
and successive verbs if the same case is required with no preposition.

The sentence in D05 is more complex:

11,25-26 D05: dxovoag 6¢ ot Zom)»og goTLv €ig @a@oov EENADEY Avalnt@v adTtdv.
#all (S CUVTLYGY TToQeEAdAETEY (+ adTOV DF) EAOeiv eic *AvTiOoyeLow.

Here, Saul is first mentioned as a nominative noun in a clause of indirect speech.
The first occurrence of the pronoun thus arises as the direct object of the participle
avatntdv. The absence of the dative pronoun with the following participle
ouvtuy oV is accounted for by the fact that, introduced by ®¢, the participle is an
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oblique aside: ‘as if running into him by chance’.’ Its omission after the finite verb
moexdAeoey is expected in accordance with Rule 2.
At 12,4, there are four verbs, all referring to Peter as the direct object:

12,4 B03: 6v »ai mdoag €0eto elg puiaxny magadovg TE0oaQoLy TETQUdIOLS OTQATL!-
TOV GUAAOOELY 0DTOV.

Compare 12,4 D05: tottov mdoag §0eto elg puiaxtv TaQodovs TE0CAQOLY TETQUAIOL
OTQATIWTOV GUALOCELY.

Peter is specified as the direct object after the first verb, with the relative pronoun
in BO3 and the demonstrative in DO05. The pronoun is omitted after the second (£€6€t0)
and the third (;tapadovg) verbs; after the fourth verb (puAdooerv), BO3 includes the
pronoun but not DOS5. The inclusion of the pronoun can be explained by change of sub-
ject of the fourth verb (from Herod to the soldiers; cf. § 5 below). The omission of the
pronoun in D05 may be due to the fact that it is Herod’s will that continues to be
behind the action of the fourth verb; the initial demonstrative pronoun, more emphatic
than the relative pronoun in B03, may also play a part.

b) The Pronoun is Omitted from the Second but Included with the Third Verb

Non-variant text
Table 3 sets out the successive verb forms with the dependent noun or pronoun;
where it is omitted, the form it would have had is given in brackets.

Table 3
Pronoun omitted after second verb but not third.
Ref. 1st vb form | noun/pro. | 2nd vb form | noun/pro. | 3rd vb form | noun/pro.
16,19-20 part. acc.noun |vb (acc. pro.) |vb BO3 acc. pro.
part. DOS
16,23 part. dat. pro. vb (acc. pro.) |inf. acc. pro.
17,5-6 vb acc. pro. inf. (acc. pro.) | part. acc. pro.

At 16,19-20; 17,5-6, the participant is the direct object of each of the three verbs,
and is specified with the first and the third, but not the second.

At 16,19-20, Paul and Silas are the direct object of three successive verbs as they
arrested in Philippi:

16,19-20: émhafouevor Tov Ilabhov nai tov (om. DOS5) Zuhdv etixvoav gig Ty dyodv
71l ToUG GLYYOVTOG %Al TQOOUYAYOVTES AVTOVS TOIG OTQUTIYOIS ELTTAV. .

The accusative pronoun is omitted after the second verb €ilxvoav in accordance
with Rule 3, for Paul and Silas are the direct object of two successive verbs. They are
also the direct object of the third verb mpooayayovteg, where they are referred to

3. See J. Rius-Camps and J. READ-HEIMERDINGER, The Message of Acts: A Comparison
with the Alexandrian Tradition (LNST 302; London: T&T Clark, 2006), II, pp. 315-318.
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with the accusative pronoun. This can be explained by the change from the general
intention expressed by the second verb (to drag Paul and Silas before the rulers in the
agora) to the specific outcome expressed by the third (they present them to the magis-
trates).

At 17,5-6, the pronoun referring to Paul and Silas is made explicit with the third
verb, because at that point they are being contrasted with other participants, Jason and
some brethren:

17,5-6: €01touy adTovg eoayayelv (E€- DOS) eig TOV dfjuov: i) e0QovTeg 8¢ avTovg
govgov ‘Idoova rai Twvag Adelpove...

At 16,23, the situation is more complex:

16,23: moh\dg e (8¢ B03) émbévteg avtoig mhnyog Epalov elg pulannv moagayyei-
havteg T deopoPpviant AoPpalds TNEELY (tneelobal DO5) adtovg

Paul and Silas are again the object of the three verbs, expressed with the dative pro-
noun after the first, émiBévteg; the second requires the accusative pronoun but is omit-
ted; the third, an infinitive, has a change of subject — in B03, from the soldiers to the
jailor, so it is normal for it to be specified; in DOS, the infinitive is passive, with Paul
and Silas as the subject, expressed by the accusative pronoun adtov¢. The omission of
the direct object pronoun after €Balov, despite a change of case from its presence with
the previous verb, may be compared to the other examples of 4,3 and 21,33 cited at §
3a above, where the pronoun was omitted despite a change in case and where, as here
at 16,23, the verbs express actions of persecution.

Variant readings

Variant readings occur at 2,45; 7,57-58.

At 2,45, the pattern of omitting the pronoun after the second verb but including it
with the third is found in DO5: vb — acc. noun + vb — vb — acc. pro. In this instance, the
direct object noun of the first verb is referred as the object of the second and third
verbs equally:

2,45 D05: »oi 600L ®Tipata eiov 1) VIaQEELS Emimeaorov xai dlepéQLiov avTd.

The neuter accusative pronoun a0td refers to xtuata, 1 VtdeEelg being an
aside; it may be that the pronoun is included with the third verb (jointly with the sec-
ond) because of the intervening aside.

In BO3, the sentence is structured differently, without the first verb of D05, and
here the repetition of the pronoun is anomalous:

2,45 B03: %0l O ®TNUOTO ROl TAG VITAQEELS ETITTQAO®OV %ol dlEUEQLLOV ADTAL.

In this text, To ®truota as well as Tog VdEEeLs are the direct objects of the verb
gnimpaonov. The first oddity is that the neuter accusative pronoun a0td can refer
only to T wtruato. The second oddity is that the inclusion of the pronoun after the
second verb is contrary to the pattern seen at § 3 above, namely, that when the
noun/pronoun is the direct object of two successive verbs, the pronoun is omitted after
the second verb.

At 7,57-58, DOS omits the pronoun with the second verb but includes it with the
third (vb — prep. + acc. noun — part. — vb. acc. pro.), whereas BO3 omits it with both the
second and the third verbs:
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7,57-58: noi Gounoay opoduvpadov En’ avtov xai xfalovieg FEm T mOlewg
gMbopolovv adTdv (om. BO3).

The absence of the pronoun with the second verb &xfolovteg is similar to its
absence with other occurrences of verbs such as éxfdihw (cf. 4.3, § 3a; or 12.7, § 4c).
However, the omission of the pronoun in BO3 with the third verb is anomalous.

¢) The Pronoun is Included with all Three Verbs

Table 4
Pronoun included after second and third verbs
Ref. 1 vb form |noun/pro. | 2nd vb form | noun/pro. 3rd vb form | noun/pro.
18,26 part. gen. pro. vb acc. pro. vb dat. pro.
19,16 part prep. + acc. | part. gen. pro. vb prep. + gen.
pro. pro.

In both cases, there is a change of case and/or preposition from one verb to another.
This change justifies the repetition of the pronoun.

18,26: dnovoavteg 8¢ avtod IMpionhha xai *Axviag ( °A. %. I1. D05) moooehdfovto
aVTOV ol angipéotegov vt £E€0EVTO TV 000V TOV B0V (0. DO5).

19 16: »ai eq)cx}\op,svog (¢v- D05) 0 &vBommog &’ awToug (eig om'covg 6 avoo. DOS) &v @
]V TO TIVEVUOL TO TTOVIQOV XATOXVQLEVOAS (xuglevoag DOS) dudpotéouy loyuoey xot’ autdv.

5. Change of Subject

When the object of two or more successive verbs is the same but there is a change
of subject, then the pronoun is repeated, e.g. 5,27:

5,27: dyayovieg 8¢ avtovg fotnoav v T ovvediw xai Emnodoev avtovg 6 G-
1eQeVg (legevg DOS) Aéywwv...

This rule also accounts for those instances where a subject of an introductory geni-
tive absolute becomes the object of the following verb at 10,19; 18,6b.27; 19,1a D05

By definition, the genitive absolute implies a change of subject in the main verb
and so it is normal for the object pronoun to be made explicit even though it refers to
the just mentioned subject of the genitive absolute.

At 10,19, the first mention of the participant, Peter, is by his name in a genitive
absolute clause; D05 then includes the pronoun as the addressee of the verb of speak-
ing, though BO3 omits it:

10,19: Tov 8¢ IMéTov dlevhupouuéVOY TTeQl TOV 0QAATOG elev (+ avTd DO5/AR01) T0
TVEVUAL. ..

At 18,6b, the pronoun is used to specify the participant addressed by Paul although
they have been mentioned in the previous clause. On this occasion the participant has
not undergone previous action, but rather was mentioned as a pronoun in a genitive
absolute clause:
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18,6: avuwooousvwv o¢ owr(nv %O.L Bkaoq)nuovvrwv gutvaEduevog (+ 6 Moadhog
DO05) ta ipdtia (+ atvtot DOS) ELTTEV TTOOC avTovc. .

A similar instance of a genitive absolute clause, where the subject in the genitive
becomes the addressee of the main verb, occurs in supplementary material at 19,1a
DO05. Here, the pronoun is used for the addressee, Paul, who was previously mentioned
in a genitive absolute clause:

19,1a D0O5: ®@¢hovtog 8¢ tot IMadhov xata TV idiav Poviv mogeveoOal eic Teo06-
Avua elmtey a0t TO TVETUAL. ..

Variant readings

At several places, variant readings arise in the context of a genitive absolute where
the repetition of the pronoun is a relevant issue: 1,9; 4,1; 18,20; 19,30.

At 1,9, D05 has a genitive absolute with Jesus as the subject and then as the direct
object of the main verb. BO3 words the sentence differently and does not have two ref-
erences to Jesus with a pronoun:

1,9 DO5: #dutd €imdvtog adtol vedpern LtELaPev ovTov...

, Compare 1,9 BO3: %ol TAVTO iy Premovimv avTtdv Emnedn xai vepéln véhafev
ouToOV...

The pronoun is repeated in D05 since there is a change of subject (Rule 5).
At 4,1, the sentence begins with a genitive absolute where Peter and the other apos-
tles are talking to the people:

4,1 D05: AahoUVTmOV 88 aTMV TEOC rov AoV T Qnuon:oc Tavta ensornoow OL eQElg. .

Compare 4,1 B03: Aclovviov 8¢ AVTOV J'c@og TOV AOLOV gnéaTnoav avToic ot
QY IEQETG...

Following the main verb, éméotnoav, BO3 refers to the apostles with the indirect
object, a0Tolg, taking the verb with the meaning ‘approach someone’.* D05 has no
pronoun following £méotnoav, but the reason for that is not that it chooses to omit it
(which would be an anomaly given the rule elucidated [Rule 5] here concerning
change of subject) but rather that the verb is taken as standing on its own, meaning
‘appear’, with no object. Comparison may be made with a similar absolute use of the
verb at 6,12, where no indirect object is mentioned because the verb has the sense of
‘appear’.

Following the genitive absolute at 18,20, D05 repeats the third person subject pro-
noun in a prepositional phrase dependent on the following verb, where BO3 omits it:

18,20 DO5: 2pmtdvimv 82 avt®dv &7l mhelov YeOvoV uelval o’ avTolg (om. B03) ...

The omission by B03 is justified by the fact that the verb uetvou is being used in an
absolute sense, without any need for an indirect object.

The construction of the genitive absolute at 19,30 is straightforward in B03, with
the repetition of the genitive subject pronoun as the direct object of the main verb
elwv:

4. W. BAUER — W.F. ARNDT — F.W. GINGRICH, A Greek English Lexicon of the New Testa-
ment, s.v. EploTnuL, la.
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19,30 B03: ITaviov 8¢ Poviouévov eioehdeiv eic Tov duov ovn elov avtov ol
poonrai.

Compare 19,30 D05: Bovlouévou 8¢ tod ITatvlov eloehdelv eig TOV dfjuov ol padntol
EXMAVOV.

D05 omits the accusative pronoun aUToOV, using a different verb, xwAvVw, in its
absolute sense of ‘stand in the way’ (cf. Lk. 9,50).

6. Special cases

The opening verses of Acts, from 1,1b-5, form a long series of verbal forms,
between which the connection is not always clear. The subject of them all is Jesus, and
the object is the apostles, referred to initially in the dative (toig dmdoToAoLg) in the
second clause of v. 2. Thereafter, they are referred to with the relative pronouns (ovg,
oic), and then twice by the dative pronoun (a0toic). After the participle Aéywv, v. 3,
they are not specified, in accordance with the general rule for verbs of speaking (Rule
1). The same is true of a supplementary sentence in v. 2 D05: nai éxéhevoev
ANQUOTELY TO EVAYYEMOV.

At one place, the MSS disagree over the presence of the pronoun:

1,4 BO3: xai ouvoMLOuevog TaQnyyelhey adTolg. .
Compare 1,4 D05: ®0il OUVAAOROUEVOS UET OOTOV TTOQIYYELEY ADTOTG. ..

In BO3, the meaning of the participle ovvalZouevog is uncertain.’ It may be
‘come together’ or ‘eat a meal with’; in either case, the singular is strange, standing as
it does on its own without specifying with whom Jesus met; a pronoun with a preposi-
tion (whether o0v or puetd) is required. In view of this, it would be abnormal for the
following a)TOIS to serve the participle as well as a1y yelhev since the dative pro-
noun is not appropriate for the participle (Rule 3b). In D05, it is conjectured that
ouvaloxrouevog arose through phonetic confusion with cuvallouevog, since the
meaning of ouvalioxopon (‘be taken captive with’) is inappropriate here. On the other
hand, the inclusion of puet’ ovTMV is expected.

11,2 DO5 is a verse that is considerably longer than in BO3 where the complex
series of sentences is omitted:

11,2 DO5: ‘O uév odv Iétpoc dud ixavod yodvov HOEAnce mooevOfvaL
eig ‘Tegoodhvpa: »al TEOOPWVICAS TOVS GdeAPOVS nai EmotniEag avTtovg, TOADY
AOYOV TToLoVUEVOS SLd TOV WMV dddorwY a0ToVS O ®al ®atyvinoev avtod (D,
avtoig D*, eis d) wai drmnyyelhey adTtolg Ty xdow Tod Beod.

The conjecture of xatvtnoev adtod (‘he arrived there’, taking a0ToT as a loca-
tive) as the original reading of D05 in place of the manuscript reading a0tolg, is made
on the grounds that 1) xotavtdm is always followed by eig/émi + accusative and never
the dative; 2) Luke is the only evangelist to use the verb xatavtdwm, and only in Acts
(x 9 + x 3 D05), where he always uses €lg + accusative except at 20,15 (GvtinQug +
genitive); 3) the repetition of ovToig referring to the indirect object of two successive

5. See Rius-Camps and READ-HEIMERDINGER, The Message of Acts in Codex Bezae, 1, p.
50.
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verbs, with no intervening material, is anomalous according to the findings of this
study (Rule 3b).

By understanding ®oTijvtnoev o0Toig as ®. a0tod in this way, the relationship
between the various propositions of the sentence, as well as the referents of the pronouns,
are clearer. Peter is the subject of the finite verb and its dependent infinitive, 10é\noe
moeev0fjval, and is taken up in a second main clause with a relative pronoun and a sec-
ond finite verb, xatijvinoev. In the first main clause, there is a series of two aorist par-
ticipless (;tpoodpwvnoog, &motneitag), followed by two present participles (Frolovue-
vog, daonwv). The direct object of the two aorist participles and also the present
participles is Tovg ddeAdpovg, first expressed with the accusative noun, then twice with
the accusative pronoun. The repetition is explained by the immense importance of the
action D05 attributes to Peter at this point: he is fulfilling the command Jesus gave to him
at the Last Supper (Lk. 22,32), that when he ‘turned again’ he must ‘strengthen [your]
brethren’ (0tiLo0V TOVG AdeAPpOVC 0ov).° It is only here, in the Bezan text of Acts
11,2, that Peter is recorded as ‘strengthening (£miotni&og) the brethren’, having finally
understood that God accepted the Gentiles as equals to the Jews (10,34-35, cf. v. 47).

The final dative pronoun o0Tolg refers not to the brethren, as do the accusative
pronouns in the first main clause, but to the people of Jerusalem to whom he
announced the grace of God once he arrived there (xotiivinoev avtod). The pronoun
is expected since the referents have not been mentioned beforehand.

At 12,7, Peter undergoes a series of actions:

12,7: nara%ag (vv%ag, DO05) 68 ™mv n}»augow 10V Tét0ou 1yeEIQEV avTOV sz(m/
*Avdoto 8v Tdyel. ol EEémeoay avTol ol dlvoelg Ex THV yeldv (ai dlvoelg Ex TV
YEWOV 0vToD, DOS)

He is first specified by name in the genitive following matdEag BO3/viuEag D05
v mheveav tol ITétgov; thereafter the pronoun is used in the appropriate case,
which changes from accusative following Tjyelpev to genitive. After the verb of speak-
ing, Aéywv, that intervenes between the second and third verbs, there is no pronoun,
following Rule 1.

CONCLUSION

The following general rules emerge from the study, concerning the presence of the
third person pronoun after a verb when the referent has already been specified in rela-
tion to the preceding verb. They may be described as the ‘default’ rules, or the
‘unmarked’ pattern of usage:

Rules

1. The pronoun is omitted when the second verb is one of speaking.

2. The pronoun is omitted after TaQarAAED.

3a. The pronoun is omitted after the second verb when it is the direct object of both
the first and second verbs.

6. Further discussion of this verse is found in Rius-Camps and READ-HEIMERDINGER, The
Message of Acts, 11, pp. 285-287; 291-294.
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3b. The pronoun is included after the second verb if the case is different from that
required by the first verb, or if a preposition is necessary after one of the verbs.

4a. The pronoun is omitted with the second and successive verbs if the same case is
required with no preposition.

4b. The pronoun is included with second or successive verbs if there is a change of
case, or a preposition is required with one or more of the verbs.

5. When the object of two or more successive verbs is the same but there is a change
of subject, then the pronoun is repeated.

Two further comments of a general nature may be made: first, the presence of the
pronoun is not affected by the form of the verbs, whether they be finite, infinitives or
participles. Secondly, the variant readings can usually be accounted for by differences
in the immediate context. It is the context that causes the pronoun to be omitted or
included rather than an editor’s or scribe’s habit or style.

List of references

1. After verbs of saying
1,6.10; 3,4; 4,8; 5,20.40; 12,17; 13,2.10; 14,9; 15,13; 17,19; 19,1
vil: 3,3 D05; 10,19 DO5; 16,30 D05; 22,26 D05

2. After magoxaléw
8,18-19 DO05; 16,9 D05.39a D05.39b D05.40 DO5; 20,1; 16,40; 20,1 BO3

3. After a second verb not of saying
a) Pronoun omitted: 4,3; 5,2.15.27; 6,12; 8,3; 12,19; 13,3; 14,19; 15,32; 16,3.33;
17,15a; 18,17; 20,10; 21,33
b) Pronoun included: 5,18; 8,2; 13,43.50; 14,23; 16,29; 17,2.9; 20,37; 22,24
vll: 3,7;17,19a; 18,12; 21,30

4. After three or more verbs
a) Pronoun omitted after each verb: 5,10
vil: 11,25-26; 12,4
b) Pronoun omitted after second: 16,19-20.23; 17,5-6;
vil: 2,45; 7,57-58 D05
¢) Pronoun included after each verb: 18,26; 19,16
5. Two or more verbs with a different subject
5,27;10,19; 18,6b; 19,1a D05
vil: 1,9; 4,1; 18,20; 19,30
6. Special cases
1,1b-5
11,2 D05
12,7
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Summary

The note examines Luke’s use of the third person pronoun (avtdc) as a device to
track participants in the narrative of Acts. The study was prompted by the considerable
amount of variation that exists among the principal manuscripts of Acts, concerning the
repetition of the pronoun when it is the object of two or more successive verbs. A series
of rules is identified by looking, first, at the occurrence of the pronoun in such circum-
stances in the text without variation. The variant readings involving the presence or
absence of the pronoun are then considered in the light of the rules established. It is
found that the variation is not due simply to scribal habit but can mostly be accounted
for by variant readings in the immediate context. In the three manuscripts examined, the
rules are followed with a high degree of consistency.

Resum

En la present nota s'examina I's que fa Lluc del pronom de tercera persona
(adTog) com un mitja de sequir el rastre dels participants en el relat d’Actes. El motiu
d’aquest estudi ha estat el nombre considerable de variacions constatades entre els
principals manuscripts d’Actes pel que fa a la repeticié del pronom quan és I'objecte de
dos 0 més verbs successius. Primerament, han estat identificades una série de regles
atenent a la preséncia del pronom en tals circumstancies en el text que no presenta
variants. Les llicons variants que impliquen la preséncia o I'abséncia del pronom han
estat considerades a la llum de les regles establertes. El resultat ha estat que no fou
degut a un habit de copista, sind que en la major part es poden explicar per la presén-
cia de llicons variants en el context immediat. En els tres manuscripts examinats, les
regles han estat respectades, amb un alt grau de coheréncia.
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